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Riesgo de
Choque
Eléctrico

No use cable de extensión.
No use el producto sin conexión a tierra.
No use adaptadores o triples.
Desconecte el suministro de energía antes de realizar 
mantenimiento.
Vuelva a colocar todos los componentes y paneles antes de 
hacerla funcionar.
No quite el terminal de conexión a tierra.
Conecte el terminal de conexión a una tierra efectiva en su 
instalación.
De no seguir las instrucciones, puede traer riesgo de vida, 
incendio o choque eléctrico.

Armado de respaldo de vidrio
1- Extraer de la parte superior de la cocina (embalado en cartón).
2- Inserte el vidrio en los alojamientos de los soportes 
traseros.

Limpieza de respaldo
Para el desmontaje y limpieza siga las instrucciones de 
armado de manera inversa.
Importante: manipular con cuidado para evitar roturas. 

RESPALDO 

INSTALACIÓN 

IMPORTANTE:               
La instalación deberá ser 
efectuada por instalador y 
matriculado y de acuerdo con 
l o s  e s t a b l e c i d o  e n  l a s 
d i spos i c iones  y  no rmas 
vigentes para la ejecución de 
instalaciones domiciliarias 
eléctricas.

Las condiciones de reglaje de este artefacto están inscriptas sobre la placa de características  (en la 
chapa trasera de protección, en el costado izquierdo) y en el manual de instrucciones.

La utilización intensa y prolongada del artefacto puede necesitar una ventilación complementaria, 
por ejemplo abriendo una ventana, o una ventilación más ecaz, aumentando la ventilación 
mecánica si existe.

Esta cocina puede instalarse en lugares donde existan muebles en ambos costados correctamente 
aislada. Dicho muebles deberán estar separados de la cocina a una distancia no inferior de 2 cm ni 
superar la altura del plano de cocción. 

La pared que está expuesta al calor del 
horno deberá ser de material no 
inamable, no pudiéndose utilizar 
elementos laminados, aglomerados, 
maderas, plásticos, etc., ya que es 
funcionamiento puede alcanzar 
una temperatura de 50°C superior 
a la del ambiente.



Antes de instalar la cocina eléctrica, verificar:
 La residencia tiene el suministro adecuado de electricidad;
 Las características de conexión eléctrica son conformes dado las inscripciones en 

la etiqueta del producto;
 El cable a tierra está instalado;
 El cable eléctrico no estará expuesto a temperaturas superiores a 70ºC;
                 Las conexiones de los cables deben ser hechas a través de borneras;
 Recomendamos conectar la cocina eléctrica en circuitos propios y exclusivos;
 Es necesario instalar un disyuntor, y la medida (espesor del cable) deberá obedecer 

las especificaciones siguientes:
La red eléctrica doméstica, el reloj de medición y el disyuntor deberán ser compatibles para el 

uso del producto (ver características técnicas);
 La puesta a tierra es obligatoria. El cable de alimentación eléctrico del producto 

tiene un conductor específico para esa finalidad, debiendo ser instalado conforme a la norma 

de regulación IRAM. 
 En caso de una puesta a tierra no eficiente, recomendamos la utilización de 

dispositivos de protección a corriente deferencial/residual.

CABLE TIERRA

BORNE
NEUTROFASE

220V

LLAVES
DISYUNTORAS

Zona de
pliegue

Esquema eléctrico

Verde - amarillo

Marron

Azul

220-240V

azul

marrón

verde-
amarillo

CIRCUITOS PROPIOS Y EXCLUSIVOS. 

INTERRUPTOR TERMOMAGNÉTICO DE 
32 A.

CONEXIÓN MONOFÁSICA
220 / 240 V AC 50HZ
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CONEXIÓN ELÉCTRICA  

La conexión a la red eléctrica debe ser realizada por personal autorizado según las normas vigentes.

Todas las unidades se entregan de fábrica listas para su conexión a redes de 220 V / 50 Hz. Es 

imprescindible verificar que la instalación eléctrica sobre la que se conectará el artefacto esté dimensionada 

adecuadamente para soportar la potencia máxima del mismo. Este dato se encuentra especificado en la 

placa de características del producto adherida en la base del gabinete, así como en el cuadro de 

especificaciones de este manual.
El cable de alimentación está provisto con un conductor para conexión a tierra. Por su seguridad no lo 

elimine y verifique que la instalación eléctrica de su domicilio tenga conexión a tierra. 

Este artefacto se conecta a la red eléctrica con una línea individual y una llave térmica bipolar de 32 A. Este 

artefacto debe ir conectado a un dispositivos de protección a corriente diferencial/ residual.. 

PRESENTACIÓN DEL PRODUCTO Y DIFERENCIACION

El anafe resistivo se adapta a todo tipo de cocciones, con sus focos de calor radiante y sus controles  táctiles 
electrónicos y multifuncionales, lo que lo convierte en la opción ideal para la familia moderna.
Este producto es extremadamente fácil de usar, duradero y seguro.

El calor de los focos proviene de la corriente eléctrica circulando en unas resistencias en forma de anillo, lo 
que lo diferencia de los anafes eléctricos inductivos que generan el calor por medio de un campo magnético 
controlado al apoyarse una olla o recipiente con fondo de material ferroso.

Estos anafes de tipo resistivos funcionan con ollas de material ferroso, pero también con los demás  
materiales como pueden ser aluminio, vidrio, cerámico y cualquier elemento que utilizaría en una  cocina o 
anafe convencional a gas.
En simples palabras, para este producto NO se necesitan ollas o elementos especiales al cocinar.
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USO DE LOS CONTROLES TÁCTILES

- Los controles respondes al tacto, por lo que no es necesario aplicar ninguna presión.
- Use la yema de su dedo, no su punta.
- Escuchará un pitido cada vez que se registre un toque.
- Asegúrese de que los controles estén siempre limpios, secos y que no haya ningún objeto

(ej: utensilio o un paño) que los cubra. Incluso una película delgada de agua puede dificultar el  
funcionamiento de los controles.     

Mesa vitrocerámica

Cable de alimentación

Panel de comando

Área de cocción
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Doble corona

No utilie ollas de cocina con bordes irregulares o una base curva.

Asegúrese de que la base de su sartén sea lisa, esté plana contra el vidrio y sea del mismo tamaño  
que la zona de cocción. Utilice sartenes cuyo diámetro sea tan grande como el gráfico de la  hornalla 
en el vidrio. Utilizando una olla un poco más amplia se aprovechará la energía con su  máxima 
eficiencia. Si utiliza una olla más pequeña, la eficiencia podría  menor de lo esperado.

Levante siempre las sartenes u ollas de la vitrocerámica, no las deslice o podrían rayar el cristal.

Ollas ø máximo   Ollas ø mínimo

FOCO 1   Foco ø200mm ø220mm ø180mm

Foco ø230mm (ø ext.)
FOCO 2

ø250mm ø210mm

Foco ø140mm (ø int.)

FOCO 3   Foco ø165mm ø180mm ø140mm

ø160mm ø120mm

Centre siempre su sartén en la zona de cocción.
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INTERFAZ DE USUARIO

Referencia Descripción

ZONA DE CALENTAMIENTO

Botón ON/OFF

Botón de selección de foco

Regulador de potencia

Regulador del temporizador 

Botón del foco multianillo

Función Stop & Go

Botón del tmer

Función de bloqueo para niños

Función mantenimiento de calor

Zona de 
calentamiento Diámetro -Potencia

165mm- 1200W

200mm -1500W

230/140mm -1900/1000W

Total 4600W
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PARA EMPEZAR A COCINAR

Presione la tecla ON/OFF durante 3 segundos.
Después del encendido, la alarma suena una vez y las pantallas de las hornallas muestran "0", 
lo que indica que la encimera ha entrado en modo de espera.
Según la zona de calentamiento que desee utlizar, seleccione la tecla de selección de hornalla  
correspondiente presionando en el vidrio. 
El símbolo “0” seleccionado, parpadeará.
Seleccione el nivel de potencia deslizando la tecla de selección.

El nivel de potencia comenzará en 0. Deslizando hacia el lado derecho, los niveles de potencia 
aumentarán de 0 a 9 en orden numérico. Deslizando hacia el lado izquierdo hará que la potencia 
se reduzca de 9 a 0.
Si no establece un ajuste de potencia en 20 segundos, el anafe se apagará automáticamente. 
Deberá comenzar de nuevo presionando la tecla ON/OFF.
Puede modificar el ajuste de potencia en cualquier momento durante la cocción.

COMO UTILIZAR EL TEMPORIZADOR

Puede configurar el  timer para que apague cualquier hornalla después de que finalice el tiempo 
establecido.
Se puede establecer hasta un máximo de 99 minutos.
Seleccione la hornalla que está funcionando y que quiera programar.
Presione el Botón del timer y los indicadores del temporizador mostrarán "00".
Usando la tecla "-" o "+" puede realizar el ajuste del tempo de 1 a 99 minutos.
Cuando se establezca el tempo, comenzará la cuenta regresiva inmediatamente.
El indicador volverá a mostrar el nivel de potencia después de 5 segundos. 
El punto rojo junto al indicador de nivel de potencia se iluminará indicando 
que ha configurado el temporizador en esa hornalla.
Si necesita verificar  el tiempo restante, puede volver a seleccionar la hornalla y luego el botón 
del timer.
Cuando expire el tiempo programado de cocción, la hornalla correspondiente se apagará  
automáticamente. Las demás hornallas, si ya estaban encendidas previamente, seguirán  funcionando 
con normalidad.

Puede configurar el timer para que emita una alarma con sonido después de que finalice el  tiempo 
establecido y que no necesariamente apague alguna de las hornallas.
Se puede establecer hasta un máximo de 99 minutos.
Presione el Botón del timer sin seleccionar ninguna hornalla y los indicadores del temporizador  mostrarán 
"00".

Usando la tecla "-" o "+" puede realizar el ajuste del tiempo de 1 a 99 minutos. Cuando se establezca el 
tempo, comenzará la cuenta regresiva inmediatamente.
Si necesita verificar el tiempo restante, puede volver a presionar el botón del timer.
Cuando expire el tiempo programado de alarma, el indicador del timer parpadeará y mostrará "00" con una 
alarma sonora durante unos 20 segundos.

USO DEL TEMPORIZADOR COMO ALARMA
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IMPORTANTE: Para alcanzar el máximo rendimiento y potencia de tu anafe eléctrico, se 
aconseja desfazar el encendido de las hornallas. Por ejemplo: si deseas hervir 2 lt de 
agua simultáneamente en varias ollas, asegurate de activar cada hornalla con un 
intervalo de 13 segundos entre ellas.



Cuando la encimera está bloqueada, todos los botones están desactivados, excepto el botón  OFF 
(siempre puede apagar la encimera con el botón de APAGADO en caso de emergencia.) Para bloquear el 
comando presione el botón de bloqueo para niños “    ” durante 3 segundos. El  indicador del 
temporizador mostrará "Lo".
Para desbloquear los controles mantenga presionado el botón de bloqueo para niños durante 3  
segundos y los comandos quedarán nuevamente activados.

FOCO MULTI ANILLO

La hornalla con la indicación “DOBLE CORONA” tiene dos anillos de diferentes potencias 
funcionando como dos quemadores en uno solo. Se puede utilizar como anillo único o a plena potencia.
Cuando la hornalla esté funcionando, presione el botón del foco multi anillo para seleccionar la opción de 
plena potencia o la opción de un solo anillo.
Se mostrará en el indicador de hornalla correspondiente     y    , alternativamente, esto significa que el foco 
está funcionando a plena potencia.
Presione el botón del foco multi anillo nuevamente, se mostrará en la pantalla de la hornalla  
correspondiente    y    , alternativamente, esto significa que el foco está en funcionamiento  con un solo 
anillo.

Toque         para activar la función y seleccionar el nivel de mantenimiento de calor.
Si desea desactivar la función de mantener calor, seleccione la hornalla correspondiente con el 
botón de selección de foco y establezca un nivel de potencia, luego la función de mantener 
calor se desactivará automáticamente.

Al ver " , , " significa que el foco tienen solo anillo configurado con 1, 2 o 3 
niveles para mantener el calor.
Al ver " , , " significa que el foco tiene anillo doble configurado con 1, 2 o 3 
niveles para mantener el calor.

La función de pausa se puede utilizar en cualquier momento durante la cocción. Permite detener  la 
vitrocerámica y restablecer la cocción sin perder ningún ajuste.
A Debe asegurarse de que la zona de cocción esté funcionando. 
A A continuación, presione el botón de pausa o Stop & Go "    ". Los indicadores de la hornalla 

mostrarán "=" y la encimera estará desactivada, exceptuando los botones de las funciones Stop 
& Go, On/OFF y bloqueo para niños.
Para cancelar la función de pausa, presione la tecla Stop & Go nuevamente. Las hornallas  volverán al 
nivel de potencia que estaba establecido anteriormente.

Puede bloquear el comando táctil para evitar un uso no deseado (por ejemplo, niños que  encienden 
accidentalmente las hornallas).

USO DE LA FUNCIÓN MANTENIMIENTO DE CALOR

Puede configurar la hornalla en la función de mantener calor mientras el foco ya está funcionando.
Esta función permite tres niveles diferentes de mantenimiento de calor.
Presione el botón de selección de hornalla en la que desea cocinar los alimentos calentando  
continuamente con la potencia baja establecida.

FUNCIÓN BLOQUEO PARA NIÑOS 
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FUNCIÓN DE PAUSA: STOP & GO 



Indicador de calor residual
Cuando el anafe ha estado funcionando durante algún tiempo y luego se apaga por el usuario,  habrá 
algo de calor residual. La letra "H" aparece para advertirle que está demasiado caliente  para tocar la 
superficie.

Protección de apagado automático
El apagado automático es una función de seguridad para su producto. Se apaga 

FUNCIONES ESPECIALES

Protección contra el sobrecalentamiento
Un sensor controla la temperatura en los focos. Cuando la temperatura supera un nivel seguro,  la 
zona de cocción se apaga automáticamente.

automáticamente si alguna vez se olvida de apagar el anafe. Los tiempos de trabajo 
predeterminados para los distintos niveles de potencia se muestran en la siguiente tabla:

Nivel de potencia 1~2 3~4 5 6~9

Temporizador de trabajo 
predeterminado (minutos)

360 300 240 90

Protección contra el funcionamiento no intencionado
Si el control electrónico detecta que se mantiene pulsado un botón durante aproximadamente  10 segundos, 
el controlador envía una señal de error sonora advirtiendo l sensor que detecte  la presencia del objeto y 
muestra el código de error ER03. Se apagará automáticamente la  encimera. Cuando se elimina el objeto 
que estaba presionando el botón involuntariamente,  dejará de mostrarse y zumbar, y se puede reiniciar.

Solución de problemas
Antes de llamar al servicio de atención al cliente compruebe que el aparato está correctamente  conectado.

Si surge una anomalía, la encimera entrará automáticamente en estado de protección y 
mostrará los códigos de error/alarmas correspondientes:

Pantalla 
del Foco

Posible causa Acción

ER03 Agua u olla en el vidrio sobre el control. Limpie la interfaz de usuario.

E La temperatura dentro del producto es demasiado alta.
El producto debe detenerse y 
enfriarse.

E7 El cristal de la encimera está demasiado caliente.
Apague la encimera y espere a que 
enfríe.

H
Cuando aparece una "H" en modo de pausa o  
apagado, significa que la temperatura de la 
superficie  del área de cocción es demasiado alta.

Desaparecerá automáticamente tan 
pronto como el aparato se enfríe.

Lo anterior es el juicio y la inspección de fallas comunes.
Por favor, no desmonte la unidad usted mismo para evitar peligros y daños a la encimera y  póngase en 
contacto con el proveedor.
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El peso y las dimensiones son aproximados. Debido a que nos esforzamos  

continuamente por mejorar  nuestros productos, podemos  cambiar las 

especificaciones y  los diseños sin previo aviso.   

Anafe Eléctrico Resistivo FLOR 6639 E

Zonas de cocción 3 Zonas

Tensión de alimentación 220-240V~

Potencia Total 4600W

Tamaño del producto L×W×H (mm) 590X520X52

Dimensiones de la cavidad A×B (mm) 477X455

Peso Embalado 10,5 KG
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SOLUCIÓN DE FALLAS EN ANAFE
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En el caso de querer programar el temporizador de cocción:
Seleccionamos el programa y tendremos que elegir un tiempo determinado.        
(0) a 120 min.
Una vez cumplido el tiempo, se emitirá una señal sonora y se apagará.
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Abra totalmente la puerta
Suba los enganches “A” hasta que calcen 
en las ranuras del brazo superior “B” de las 
bisagras.
C i e r r e  l e v e m e n t e  l a  p u e r t a , 
aproximadamente 30 grados y retírela 
hacia afuera y arriba.

Abra totalmente la puerta
Gire los enganches “A” totalmente hacia 
atrás.
Suba los enganches “A” hasta que calcen 
en las ranuras del brazo superior “B” de 
las bisagras.
Cierre levemente la puerta hasta que haga 
tope, siga cerrando aproximadamente 30 
grados más y retire la puerta hacia atrás.

Verique que los enganches “A” se 
encuentren alojados en las ranuras del 
brazo superior “B”.
P r e s e n t e  l a  p u e r t a  i n c l i n a d a 
aproximadamente 30 grados hacia arriba.
Introduzca los extremos de los dos brazos 
superiores “B” en sus correspondientes 
ranuras superiores del frente del horno.
Baje levemente la puerta hasta insertar los 
extremos de la pieza “C” en las ranuras 
inferiores del frente del horno, vericando el 
calce de entalladura en el marco.
Abra totalmente la puerta y destrabe los 
enganches “A”.
Verique que la puerta cierre y abra 
literalmente.

Verique que los enganches “A” se 
encuentren apoyados en los topes de la 
pieza “B”y trabados en la puerta.
P r e s e n t e  l a  p u e r t a  i n c l i n a d a 
aproximadamente 70 grados hacia arriba.
Introduzca los extremos de las piezas “B” 
en sus correspondientes ranuras 
superiores del frente del horno.
Baje levemente la puerta vericando el 
calce de entalladura en el marco.
Abra totalmente la puerta y gire los 
enganches “A” hacia adelante hasta que 
haga tope.
Verique que la puerta cierre y abra 
literalmente.
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Antes de limpiar la cocina desconéctelo de la red eléctrica y tenga cuidado que la 
superficie del vidrio no esté caliente.

Para mantener y proteger el vidrio vitrocerámico 
del anafe, seguir las siguientes instrucciones:
 La limpieza deberá ser hecha 
siempre con la mesa fría;
 Usar solamente jabón o detergente 
neutro, esponja o paño suave, papel toalla y 
agua. Se puede utilizar un paño de acero 
embebido en detergente para una limpieza 
más intensa;
 Secar bien después de cada 
enjuague;
 No dejar restos de productos de 
limpieza en la mesa;
 Evitar derramar líquidos sobre el 
vidrio;
 Las manchas producidas por agua 
caliente en la superficie pueden ser eliminadas 
con una solución de vinagre y limón;
 Eliminar pequeñas suciedades con 
un paño húmedo; Nunca utilizar el anafe como 
superficie de trabajo o como soporte para otros 
objetos;

 No utilizar recipientes vacíos (sin 
alimentos, agua, etc) pues el recipiente y la 
mesa serán dañados por sobrecalentamiento;
 En caso de quedar azúcar o 
alimentos adheridos a la mesa vitrocerámica, 
estos deben ser removidos con la superficie 
ligeramente caliente, con detergente y una 
esponja suave;
 Nunca usar productos como limpia-
hornos, esponja de acero, o punta de objetos 
(cuchillos, tenedores, etc) para remover alguna 
suciedad impregnada;
 Tener cuidado para no dejar caer 
objetos sobre la mesa vitrocerámica, ya que la 
misma se podrá romper o rayar.                      

23

ATENCIÓN: En caso que            
esto ocurra, apague 

inmediatamente el 
producto y desconéctelo 

de la red eléctrica.
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6093IRAM – ISO 14001:2015
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